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Altura maxima bajo gancho sin arriostrar (m). PG22.3R - — 156.42.200 TR24-5,6 -------------—---- 156.30.700
Maximum height under hook without fastening (m). PC22-4R - - 156.43.300 TRD24-5,6 ---------------- 163.31.300
y. Hauteur maximale sous crochet sans ancrage (m). PT22-5R - 156.44.200 ggZR‘;'g 2};2506-H - ?ggggggg
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CARGAS |/ LOADS /CHARGES | HAFPY3KU / YOKLER / Sl Y

(CARGAS | LOADS /charces /wareyskn vokier(J=) | J600.24.A

b d ST-SR]

J600.24.A

Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumarbHbie Hagpy3ku / Maksimum yiik /4 ses szl

ST-SR-12t 12t
AN A Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]/ Portée du crochet (m) / Paguyc aeficTaus kpioka (m) / Kancanin yiksekligi (m) / —Uasdl (52 @...[m]
(m] 80 74,5 68,5 63 57 51,5 46 40 34,5 30 25
80 5,10 5,62 6,28 7,01 7,95 9,01 10,33 12 12 12 12 40,5
74,5 — 5,70 6,37 7,10 8,05 9,13 10,45 12 12 12 12 40,9
68,5 — — 7,20 8,00 9,05 10,23 11,69 12 12 12 12 45,0
63 — — — 8,70 9,82 11,08 12 12 12 12 12 48,1
57 — — — — 10,20 11,50 12 12 12 12 12 49,7
51,5 — — — — — 12 12 12 12 12 12 51,5
46 — — — — — — 12 12 12 12 12 46
40 — — — — — — — 12 12 12 12 40
34,5 — — — — — — — — 12 12 12 34,5
L_UTJ ST-DR[] Cargas maximas / Maximum loads | Charges maximales / MakcumarbHbIe Hagpy3ku / Maksimum yik /4 ses. szl o4t
ST-DR-24t
m A Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] /Portée du crochet (m) / Paguyc aeiictaust kpioka (m) / Kancanin yiiksekligi (m) / —<Uaall (520 @...m]
80 74,5 68,5 63 57 51,5 46 40 34,5 30 25
80 4,40 4,90 5,55 6,25 717 8,20 9,48 11,28 13,47 15,87 19,54 20,8
74,5 — 5 5,65 6,36 7,29 8,34 9,63 11,45 13,67 16,10 19,81 21,1
68,5 — — 6,50 7,28 8,31 9,46 10,89 12,90 15,35 18,02 22,13 23,2
63 — — — 8 9,10 10,34 11,87 14,02 16,66 19,53 23,93 249
57 — — — — 9,50 10,78 12,36 14,59 17,31 20,28 24 258
51,5 — — — — — 11,50 13,17 15,52 18,39 21,52 24 27,2
46 — — — — — — 13,50 15,89 18,82 22,02 24 278
40 — — — — — — — 16 18,94 22,16 24 27,9
34,5 — — — — — — — — 18,50 21,64 24 27,3

TERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES /cCARACTERISTIQUES DES

J600.24.A

ES /| XAPAKTEPUCTUKU MEXAHU3MOB / MEKANIZMALARIN OZELLIKLERI / <iS ad) ailad ‘\ihu sailadll
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE CMIMCOK MOCTABKM / GEKi LISTESI / Jsaill 4aild  J600.24.A

. . P/W
DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHUE / AGIKLAMA | aes! L [m] A[m] H [m] kg
Torre inferior / Lower tower / N
Tour inférieure / Huxsisi TSRI 20-5,6 m T 5,990 2,257 2,257 6562
Gawns Alt kule | g;h‘“‘” G‘):\” Le L ‘4 4/4
Torre desmontada / T
Dismantled tower / Tour T
démontée / PazobpaHHas TRD24-5,6 l 5,99 1,17 2,545 5220
6awHs / Kule demonte —
edilmig / <ISie L —lak—

TSR20 T 4,260 2,251 2,251 3110
Torre /Tower/ Tour TSR20-5,6 <ﬂ ”\&ﬂ j 5990 2057 2257 4262
BawHs / Kule | & » TR24-5,6 =L ¢ i 5,990 2,760 2,835 4625
b — kA
Larguero largo, reduccion /
Long crossbar, reduction / \
Traverse longue, réduction /
HAnuHHas npoponbHas TR24/TSR20 T 3,950 0,6 1,814 2267
6anka, ymeHbLieHue / Uzun
kiris, azaltma Le L 9} _ - A
Jiu.a:o sﬂg}la 4...4‘)\.:.
Larguero corto reduccion /
Short crossbar, reduction,
Traverse courte, réduction /
KopoTtkasi npogonbHas TR24/TSR20 T 1,915 0,6 1,814 1058
6anka, ymeHblueHuve / Kisa
kirig, arttirma L — i i \ﬂ
yraaa A i 3 MJL:
Conjunto asiento pista, punta de torre y orientacién
Slewing table assembly, tower head and slewing mechanism
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation u
CudeHbe nnowadku + 8epxHsisi cekyusi bawHu + nogopomHabIl | 7.2 23 25 16150
MexaHu3sm
Gobek + kulenin kafa bélimi + mekanizma L
Q\J}ﬂ\:\.}.‘\ +GJ‘3‘“U“‘\J+O‘)‘JJ\E“A}&°W
PC22-1R (1) 11,645 2,226 2,502 5100
PC22-2R (Il) 11,742 2,266 2,467 5750
Tramo de pluma PC22-3R (Il) u 11,742 2,06 2,467 5950
Jib section PC22-4R (V) 11,742 2,06 2,467 5150
Trongon de fleche ke L 9‘ A
Cekuyusi cmperbl
BomIbGlimi PT22-5R (V) 11,742 2,06 2,455 2950
Al o Al PT22-6 (VI) 11,742 2,06 2,455 1983
g S PT22-7R (VII) JANANAN AN AVANAN AN AN AV ANAN AN A 5917 2,06 2,43 1100
PT22-8 (VIII) 5,86 2,06 2,405 679
L= A=t
Polipasto / Hook assembly / Palan / m ﬁ T
Monucnacm / Kanca takimi | 3 S iy 2070 0.710 1370 1120
L L—J A
C / Trolley / Chariot / T
arro / frofley 7 hanol /{ pysoeas STIDR I h ﬁ ﬁ JKL 3260 2330 2200 1365
menexka / Saryo | 42_c L A
I
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et
cabine B i 4,33 2,57 2,7 1350
Mnamepopma u kabuHa / Platform ve kabin | “:\S 5 daia
Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms
Contre-fléeche avec plateformes / MNpoTnBoBecHas KOHCosb C 11,51 3,403 2,325 9150
nnatcdopmamu / Platformiu kuyruk / aaiall ae Ji&al g1 ,31)
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE CMIMCOK MOCTABKM / GEKI LiSTEsi / Jxaill 4aild  J600.24.A

H[m] P/ W [kg]

Large counterjib extension with platforms

Prolongement long de contre-fleche avec plateformes

[nuHHOE yanuHeHne NpoTUBOBECHON KOHCOMNM € nnatgopmamm
Karsi Kuyruk platformlarla uzatiimasi

Sl jaall ga eSbaall g1 530 Uy sha alsial

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / HA3BAHME / AGIKLAMA | ased) L [m] A[m]

Prolongacion larga de contrapluma con plataformas
LR — j 1035 202
— |

0,88 4040

Prolongacién contrapluma con plataforma / Counterjib extension
with platform

Prolongement contre-fleche avec plateforme / YonuHeHue
pomMu8o8ecHol KOHCOU ¢ rriamgopmod /

Kuyruk platformla uzatiimas) /<) yaal) aa (pSlaall g )3 alxial

5,480 2,02 0,945 2440

Soporte y elevacion (sin cable) / Support and hoisting (without
rope) / Support et levage (sans céble) / Onopa u nodvem (6e3
mpoca) / Destek ve ving kulesi (kablosuz)

(JAS Osw) @by e

2,500 2,100 1,250 3325

Transporte torre de montaje/ Jacking cage transport / Transport de tour
de montage / TpaHcnopTupoBka MoHTaxHoM 6awwHu / Kaldirma kafesinin

4 10,820
tasinmasi /#.—\95_)33\ D] Ja

2,285 2,395 12140

LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS /LESTS INFERIEURS /| HW)KHUM BAJJIACT / ALT AGIRLIK TASLARI / J& J600.24.A
BRI 10-24 H (m) 59,5 81,9
P (t) 48 84
BSRI 8-20-5,6H H (m) 39,9 56,6
LI=12t P (t) L1+60 LI+96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet Buicota nog kpiokom / Kanca altr yilksekigi / —staall Jaud o1& ;Y1

P: Peso / Weight / Poids / Bec / Agirlik / 003
Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / [insi n(pomMeXyTo4HbIX BbICOT BO3bMWUTE GannacT, cooTBeTcTByloWMI Gonblueit BoicoTe / Orta ylikseklikler igin daha st bir yiikseklige karsilik

gelen agirligi aI|n|z./‘5&f-S“ &Lt\‘)m 2ilad) Jai) plaatul o g Ll cle e W
TREPADO /| CLIMBING / TELESCOPAGE /| NECTHULIA / TIRMANMA [ (3luil) J600.24.A
M\N\N\%ﬂ ANAVAVVINVANTVAAVANAN AN

] o hime: TSR20-5,6T + 10xTSR205.,6
> ‘ ™
h (m) 56
D (m) 23
P(KN) | 1941 | 1701
Rmax (KN) | 239 559

2,8x2,45 TSR20-56 h H H <250 m TSR20-5,6T: 204.31.700

ISSNINSS|

}; Trepado interno / Internal climbing. / Télescopage intérieur /
. =R E] BHyTpeHHsast nectHuua / Bina igi tirmanma / @5\&\ J)L.ﬂ\
D
=
R—=
pt TSR20-5,6T

|% Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / BeTpoas Harpyaka B nokoe / Riizgar devre disi / Aaadll C)B c—,‘)”
(£ Consultar / Consult / Nous consulter / KoncynbTupyiTtecs / Danisiniz / Q\ &).&)ﬂ
P En servicio / In service / En service / B pabote / Devrede RO 459
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / B nokoe / Devre disi JEOLEN] CJB
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